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D£CLARATION DE CONFORMIT£ DE LA C.E. 
 

suivant les prescriptions de la Directive 2006/42/CE 

en vigueur à partir du 29 Décembre 2009: 

 

HE-VA ApS 

N. A. Christensensvej 34, 

DK-7900 Nykøbing Mors 

Danemark 

 

déclare sous sa responsabilité que le produit suivant est en conformité avec 

la Directive 2006/42/CE. 

 

La déclaration comprend le produit suivant: 

 

Euro-Tiller  

 

6,0 / 7,0 / 8,0 / 9,0 / 10,0m 

 

No : _____________ 

 

 

 

Nykøbing le 29 Décembre 2009 

 

 

 

 
Je soussigné est aussi responsable de la rédaction du dossier technique du produit susdit. 
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Contr¹le ¨ r®ception 
 

ê livraison ¨ la d®positaire aussi quôau client, examiner lôEuro-Tiller pour dégâts éventuels. 

 

Description de la machine 

Domaines dôapplication. 

 

LôEuro-Tiller HE-VA est un vibroculteur semi-porté aux largeurs de travail 6m, 7m, 8m, 9m et 10m. 

LôEuro-Tiller est construit avec un robuste bâti poutre à 7 rangées de dents, et ses 4 roues boggie balancier 

assurent une profondeur de travail régulière sous toutes conditions de sols. Le contrôle de profondeur 

centralisé est réglable par un maître vérin central ®quip® dôune ®lectro-vanne synchronisant la position de 

tout le système hydraulique. Un interrupteur plac® dans la cabine permet ¨ lôutilisateur dôinterrompre le 

contr¹le de profondeur automatique et dôajuster le terrage hydrauliquement. Le grand choix dôoptions 

permet dôadapter lôEuro-Tiller aux conditions et aux tâches actuelles. Le montage dôune rang®e de dents 

efface traces ¨ lôavant am®liore lôeffet de la planche niveleuse Spring-Board. En ®quipant lôEuro-Tiller avec 

une planche Spring-Board arrière suivie par une herse peigne, le travail est perfectionné. Un montage de 

seulement la herse peigne arrière est aussi possible. Lôinnovation sur lôEuro-Tiller HE-VA est lôoption dôun 

rouleau arrière ̈  barres plates diam. 400 mm, qui am®liore le retassement et laisse une surface dôune finition 

impeccable, prête pour le semis de par exemple des betteraves. 

Spécifications techniques. 

 
Largeur de travail 6,0m 7,0m 8,0m 9,0m 9,0m 10,0m  

Largeur à section centrale 3,0m 3,0m 3,0m 3,0m 4,0m 4,0m  

Largeur de transport 3,0m 3,0m 3,0m 3,0m 4,0m 4,0m  

Hauteur de transport 2,8m 3,3m 3,8m 4,3m 3,8m 4,3m  

Puissance requise 120+ 150+ 175+ 200+ 200+ 225+  

Prises double effet 4 pcs. 4 pcs. 4 pcs. 4 pcs. 4 pcs. 4 pcs. 

Nombre de dents 69 pcs. 82 pcs. 94 pcs. 106 pcs. 106 pcs. 118 pcs. 

 

Poids: 

Rouleau à barres plates 240kg 280kg 320kg 360kg 400kg 440kg 

Ø400 mm.  
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S®curit® sur Euro-Tiller 
 

Ne pas d®marrer la machine sôil se trouve de personnes en positions expos®es* dans des zones 

hazardeuses**. 

 

Quand il se trouvent de personnes en positions exposées (par exemple pendant réglage, entretien, attelage 

et dételage), observer les conditions suivantes: 

 

1 La machine doit être descendue sur un fondement solide. 

 

2 Le système hydraulique doit être déchargé. 

 

3 Le tracteur doit être arrêté et la clé de contact extraite. 

 

4 Le chauffeur doit sôassurer que personne ne se trouve en positions exposées pendant 

lôop®ration. 

 

*  Personne en position exposée: Toutes personnes qui se trouvent en positions exposées, 

 entièrement ou en partie. 

 

**    Zone hazardeuse: Sur et sous la machine à une distance inférieure à 4 m. 

 

 

La plupart des accidents arrivant pendant lôoperation, le transport et lôentretien des machines sont caus®es 

par mépris des consignes de sécurité les plus rudimentaires. 

Donc il est de première importance que tous ceux qui manient la machine observent étroitement les 

consignes de s®curit® en dehors des instructions suppl®mentaires qui sôattachent ¨ la machine. 

La machine ne doit être manie, entretenue et réparée que par des personnes, qui connaient bien ces tâches 

et qui connaient bien ensuite les éléments de danger rattachés à la machine. 

 

ATTENTION !!   Pièces tournantes et vêtements mous font une combinaison dangereuse. 

 

 

IMPORTANT !!    À cause du risque de pièces tombantes, il est trés dangereux pour des personnes 

 se trouvant sur le cadre de la machine quand celle-là est en service attelée à un 

 tracteur.  
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S®curit® et instructions sur lôhydraulique 
 

 

1. La pression dôintroduction maximale est 225 bar. 

 

2. Il est ¨ recommander de marquer les pi¯ces dôaccouplement sur les raccords hydrauliques entre 

tracteur et outil afin dô®viter lôop®ration incorrecte! 

 

3. En recherchant les fuites hydraulique, servez-vous des moyens appropriés (les lunettes de 

protection, les gants etc.) 

Lôhuile hydraulique ¨ haute pression peut p®n®trer la peau et causer des graves blessures. 

En cas de blessure, consultez un médecin immédiatement.  RISQUE DôINFECTION! 

 

4. Avant lôop®ration hydraulique, descendez la machine sur un fondement solide. 

5. Enlevez la pression hydraulique, arrêtez le moteur et retirez la clé de contact.  

 

6. Contrôlez les tuyaux hydraulique régulièrement, à un interval de six mois maximum en cas de 

fentes, usure etc. Remplacez des tuyaux défectueux immédiatement. 

 

 

La durée des tuyaux hydraulique est 5 ans au maximum. 

 

Tous tuyaux neufs doit être conforme aux  instructions du manufacturier. 

 

 

 

TRANSPORT SUR ROUTES PUBLIQUES 

 

Avant le transport sur routes publiques, surveillez que lôaccouplement de la machine au tracteur est en 

accordance avec les codes de la route dans votre région (poids total licite, charge pas essieu licite, largeur 

de transport, phares, voyants dôalerte etc.). 
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Etiquettes sur la machine 
 

Vous trouverez plusieurs étiquettes sur votre Euro-Tiller contenant des instructions de sécurité et autres 

informations dôordre pratique sur lôapplication correcte de la machine. Veuillez ®plucher les instructions et 

signaler ¨ lôutilisateur lôimportance des ®tiquettes aussi bien que les instructions de sécurité dans cette 

Mode dôEmploi. Tenez propre et lisible les étiquettes ï sinon elles doivent être remplacées.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Explication des etiquettes. 

 

A Plaque avec le no. série et le date de production de la machine. 

 

B Épluchez les instructions avant toute opération de la machine et observez toutes instructions 

de sécurité. 

C Serrez les boulons régulièrement. Si les instructions ci-dessus ne sont pas observées, notre 

obligations de garantie ne sôappliquent plus. 

D Surveillez toujours que lôespace de travail des sections lat®rales est vide avant de les d®plier 

en position de travail. Ne vous tenez jamais sous une aile suspendue. 

  

A B 

C D 
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Mise en marche 

Consignes générales. 

 

LôEuro-Tiller requiert 2 prises double effet. 

 

Attelage et dételage. 

 

Position de transport à position de travail: 

1. Relever la machine ¨ lôhauteur maximale de transport. 

2. Deplier les ailes. 

3. Régler la profondeur de travail. 

 

Position de travail à position de transport: 

4. Relever la machine ¨ lôhauteur maximale de transport. 

5. Déplier les ailes.   Contrôler  le verrouillage des ailes. 

Entretien 
 

¶ Apr¯s 10 heures dôop®ration, resserrer partout la machine. Contr¹ler de fuites ®ventuelles les tuyaux 

hydrauliques, contrôler les montages et les vérins - puis resserrer. 

 

¶ Contrôler fréquemment que tous boulons sont bien serrés. 

 

¶ Avant le remisage dôhiver, graisser et laver la machine. Au lavage sous pression ne pas diriger le 

jet dôeau directement sur les paliers ¨ billes. Après lavage, on peut huiler la machine. 

 

¶ La machine doit être dépliée, si elle est remisée en dehors pendant lôhiver. 

Graissage 

 

A graissage, entretien et réparation, lôEuro-Tiller doit être baissé, le tracteur freiné et le moteur arrêté.  
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Sur tous modèles Euro-Tiller il y a 20 points de graissage. Plus notamment les broches de réglage, les 

roulement des roues et les bras des ailes ï sur les rouleaux il y a 6 points de graissage. Il est nécessaire de 

les graisser toutes les 30 heures de travail, ainsi quôapr¯s lavage afin dôextraire lôeau et les saletés 

éventuelles. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Noter! Les paliers ¨ double ®tanch®it® ne doivent °tre graiss®s quôapr¯s 20 heures de travail, et 

seulement à 1-2 coups afin de ne pas faire sortir les anneaux dô®tanch®it®. 

  

Important!  Le syst¯me hydraulique est rempli de lôhuile Hydro Texaco HD32 

 

 

  

X = Point de graissage 

Euro-Tiller 8m00 avec rouleau 
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Consignes de montage 

Montage de la fl¯che dôattelage. 

 

Monter la fl¯che dôattelage sur la section centrale ¨ lôaide des boulons et des 

bagues. Puis, monter la barre supérieure au support situé sur la flèche. Veiller 

à bien serrer tous boulons.  

 

Montage des sections ailes après transport. 

 

Pour monter une section aile sur le b©ti central, huiler avec loctite lô®crou 

sans frein et resserrer (la position 1).  

  

Montage de la rangée de dents efface traces. 

 

Monter la rangée de dents efface traces avec les boulons et écrous. Faire 

attention que les supports de paliers des ailes soient situés ¨ lôext®rieur des 

supports sur le tube avant. Sur la section centrale, il faut monter les supports 

de paliers ̈  lôint®rieur des supports sur le tube avant. Monter le vérin 

hydraulique entre lôaile et le bras vérin des dents efface traces. 

Veiller à bien serrer tous boulons et écrous. 

 

 

Montage des rallonges dôaile. 

 

Monter les rallonges sur les ailes ¨ lôaide des manchons de serrage. 

Veiller à bien serrer tous boulons et écrous. 

 

 

 

 

 

Montage de la herse arrière. 

 

Monter les sections de la herse arrière comme sur la photo. Pour machines 

avec lôoption planche Spring-Board arrière, les sections de la herse arrière se 

montent sur la barre de renforcement située derrière la planche Spring-Board 

arrière.  

  

1 
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Instructions et r®glage de la herse 
 

Tous r®glage de la machine doit sôeffectuer sur une surface plane avec la 

machine aménagée au tracteur et les ailes baissées. 

Aménagement de la herse. 

 

Am®nager lôEuro-Tiller ¨ la barre dôattelage du tracteur. Accoupler les 

tuyaux hydrauliques. Noter que les tuyaux à chapeaux bleus sont pour le 

relevage herse, et les tuyaux à chapeaux jaunes sont pour le relevage des 

ailes et de la planche niveleuse. 

 

R®glage de la barre dôattelage sup®rieure. 

 

Faire relever la section centrale jusquô¨ ce que les dents herse ne touchent 

plus au sol. Ajuster la barre dôattelage sup®rieure afin de mettre à 

lôhorizontale la section centrale. Veiller à serrer le contre-écrou. La barre 

doit être bien graissée pour un rajustage aisé. 

 

Réglage des roues porteuses. 

 

Maintenant que la machine est align®e ¨ lôhorizontale, on peut régler les 

roues porteuses. La profondeur de travail de la herse est contrôlée par 3 

vérins couplés en série par un système maître-asservi. 

Afin dôassurer une profondeur uniforme sur toute la largeur, les v®rins 

doivent être purgés, remis à zéro et ajustés lôun par rapport ¨ lôautre, 

suivant la procédure ci-dessous : 

Relever tout en haut la herse pour étendre entièrement tous les vérins. 

Tenir la manivelle à cette position pendant 20 secondes. 

Les v®rins sont ®quip®s dôun clapet. A la position ®tendue, il permet ¨ 

lôhuile de couler ¨ travers le syst¯me afin de le purger dôair. En m°me 

temps, les v®rins sont remis ¨ z®ro lôun par rapport ¨ lôautre. Il est 

fortement conseillé de répéter cet action pendant quelques secondes après 

lôam®nagement au tracteur, avant de r®gler la herse, apr¯s avoir baiss® les 

ailes ï et plusieurs fois au cours du travail aux champs 

Le r®glage doit sôeffectuer sans causer les tiges de piston de se relâcher de 

la machine. Ajuster la but®e du v®rin ma´tre jusquô¨ ce que les dents herse 

ne touchent plus au sol. En rallongeant/raccourcissant la tige de piston 

(pos. 1), r®gler la section centrale jusquô¨ ce quôelle est align®e aux ailes. 

Si n®cessaire, r®p®ter lôaction sur les v®rins asservis. Veiller ¨ ne pas trop 

régler. 

Les consignes ci-dessus sont un réglage de base. Il faut absolument ajuster 

la herse au champ pour obtenir le meilleur résultat. Apr¯s lôajustage au 

champ, le volume de sol devant la planche niveleuse doit être pareil au 

long de toute la largeur. 

 

 

1 



 Euro-Tiller 01-03-2017 

14 

 

Ne jamais retirer au-délà de 30 mm le bout de la tige du vérin maître (50 

mm sur les vérins asservis). Veiller à serrer les contre-écrous. 

 

Prendre lôhabitude de purger le système hydraulique à chaque fois que la 

machine est aménagée au tracteur, avant de commencer le travail, et 

plusieurs fois au cours du travail aux champs. 

 

 

Ajustage de la planche niveleuse. 

 

A effectuer au champ avec la herse en position de travail. Avant 

réglage, purger le système hydraulique ï même procédure 

comme avec les roues porteuses. 

Ajuster les t°tes des tiges de piston (pos. 1) afin dôaligner les 

planches niveleuses. Il est souvent nécessaire de baisser 5 à 10 

mm la planche niveleuse de la section centrale afin dôeffacer les 

traces des roues du tracteur. La planche est relevée en retirant la 

tête de la tige, et baissée en entrant la tête. Noter : Ne pas retirer 

au- 

délà de 20 mm les têtes des tiges de piston. 

Prendre lôhabitude de purger le syst¯me hydraulique ¨ chaque 

fois que la machine est aménagée au tracteur, avant de 

commencer le travail, et plusieurs fois au cours du travail aux 

champs. Lôaction prends 15 secondes seulement. 

 

 

 

 

Réglage de la profondeur de travail 

 

La profondeur est réglée avec le capteur « A »  

- le retirer (moins de profondeur) ou lôentrer 

(plus de profondeur). Desserrer la vis à tête 

moletée « B », positionner le bras capteur « C » 

et resserrer la vis. Dès que la plaque palpeuse 

« D » rencontre le capteur « A », le clapet « E » 

ferme le retour dôhuile, et la profondeur est 

fixée. Il est possible de ósurvirerô le r®glage de 

profondeur ¨ lôaide dôun commutateur plac® 

dans la cabine. Côest-à-dire que la plaque 

palpeuse « D » peut dépasser le capteur « A » - 

par exemple pour augmenter la profondeur en 

bout de champ. 
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